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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1628 vom 24. Oktober 
2011, betreffend die Genehmigung einer 
Machbarkeitsstudie für den Umbau und die 
Erweiterung des Krankenhauses von Innichen; 

 vista la deliberazione della Giunta Provinciale 
n. 1628 del 24 ottobre 2011, concernente 
l’approvazione di uno studio di fattibilità per 

l’ampliamento e la ristrutturazione 
dell’ospedale di San Candido; 

   
festgestellt, dass mit obgenanntem 
Beschluss die Durchführung der 
Erweiterungsmaßnahmen mit einem 
geschätzten Kostenaufwand von € 
2.568.283,00 an die Abteilung Hochbau und 
technischer Dienst der Landesverwaltung 
und die Ausführung der restlichen 
Sanierungs- und Erneuerungsarbeiten mit 
geschätzten Kosten von € 5.352.888,00 im 

Rahmen der außerordentlichen 
Instandhaltungsarbeiten an den 
Gesundheitsbezirk Bruneck delegiert waren; 

 accertato che con la suddetta deliberazione 
l’esecuzione dei lavori di ampliamento con 
costi stimati di € 2.568.283,00 era delegata 
alla Ripartizione edilizia e servizio tecnico 
dell’Amministrazione Provinciale, mentre 
l’esecuzione dei restanti lavori di 

ristrutturazione e rifacimento degli ambienti 
era delegata al Comprensorio sanitario di 
Brunico nell’ambito dei lavori di ristrutturazione 
straordinaria, con costi stimati di € 
5.352.888,00; 

   
festgestellt, dass in den Operationssälen nun 
hauptsächlich orthopädische Eingriffe 
durchgeführt werden sollen und daher 
wesentlich umfangreichere Eingriffe 
notwendig sind, als in obgenanntem 
Beschluss vorgesehen; 

 accertato che adesso nelle sale operatorie  
verranno eseguiti principalmente interventi 
ortopedici, per cui il reparto operatorio deve 
subire interventi molto più importanti di quelli 
previsti nella suddetta deliberazione; 

   
nach Einsichtnahme in beiliegenden 
technischen Bericht und in die 
Gesamtkostentabelle, die vom Direktor der 
der Abteilung Hochbau und technischer 
Dienst, Dr. Arch. Andrea Sega, zur 
Anpassung und Sanierung der 
Operationssäle im Krankenhaus Innichen, 
ausgearbeitet wurden; 

 vista l’allegata relazione tecnica e il riepilogo 
dei costi per l’adattamento ed il risanamento 
delle sale operatorie all’ospedale di San 
Candido, elaborati dal Direttore della 
Ripartizione edilizia e servizio tecnico, dott. 
arch. Andrea Sega; 

   
festgestellt, dass es aus funktionellen 
Gründen sinnvoll scheint, zusammen mit der 
Errichtung des neuen zentralen Bereichs auch 
den Umbau der Operationssäle und den Bau 
des Stiegenhauses als Verbindung zwischen 
OP-Trakt und Erste Hilfe Trakt an die 
Abteilung Hochbau und technischer Dienst zu 
delegieren; 

 accertato che per motivi funzionali sembra 
sensato delegare alla Ripartizione edilizia e 
servizio tecnico oltre alla costruzione del 
nuovo corpo centrale anche la ristrutturazione 
delle sale operatorie e la costruzione della 
nuova scala che collega la zona delle sale 
operatorie con il Pronto soccorso; 

   
festgestellt, dass die Kosten für diese 
Zusatzarbeiten € 1.508.589,00 betragen; 

 accertato che i costi per questi lavori aggiuntivi 
ammontano a € 1.508.589,00; 

   
nach Einsichtnahme in das Schreiben des 
Amtes für Sanitätsbauten Prot. Nr. 178356 
vom 17. März 2014, mit dem um 
Genehmigung einer Änderung des 
Raumprogramms und um Anpassung des 
Gesamtkostenrahmens angesucht wird; 

 vista la lettera dell’Ufficio edilizia sanitaria prot. 
N. 178356 del 17 marzo 2014, con la quale si 
richiede l’approvazione di una variazione del 
programma planivolumetrico e di un 
adeguamento dei costi; 
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nach Einsichtnahme in den Auszug aus dem 
Protokoll der 2. Sitzung des Landeskomitees 
für die Planung im Gesundheitswesen vom 21. 
März 2014, in dem das Komitee positives 
Gutachten zum geänderten Raumprogramm 
und zu den geschätzten Gesamtkosten 
gegeben hat; 

 visto l’estratto del protocollo della 2. seduta 
del Comitato Provinciale per la 
programmazione sanitaria del 21 marzo 2014, 
in cui il Comitato ha espresso parere 
favorevole riguardo al programma 
planivolumetrico modificato e ai costi 
complessivi stimati; 

   
beschließt  delibera 

   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise bei einer 

Stimmenthaltung: 
 a voti unanimi legalmente espressi con 

un’astensione: 
   

1. die beiliegende Änderung des 
Raumprogramms für den Umbau und 
die Erweiterung des Krankenhauses 
von Innichen, welche integrierenden 
Bestandteil des gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu genehmigen; 

 

 1. di approvare l’allegata modifica del 
programma planivolumetrico per la 
ristrutturazione e l’ampliamento 
dell’ospedale di San Candido, 
formante parte integrante della 
presente deliberazione; 

2. festzuhalten, dass zusammen mit der 
Errichtung des neuen zentralen 
Bereichs auch der Umbau der 
Operationssäle und der Bau des 
Stiegenhauses an die Abteilung 
Hochbau und technischer Dienst mit 
geschätzten Gesamtkosten von € 
5.703.329,59 delegiert wird ; 

 

 2. di accertare che oltre alla costruzione 
del nuovo corpo centrale anche la 
ristrutturazione delle sale operatorie e 
la costruzione della nuova scala sono 
delegati alla Ripartizione edilizia e 
servizio tecnico, con costi complessivi 
stimati di € 5.703.329,59; 

   
3. festzuhalten, dass die Ausführung der 

restlichen Sanierungs- und 
Erneuerungsarbeiten der Räumlich-
keiten im Rahmen der 
außerordentlichen Instandhaltungs-
arbeiten an den Gesundheitsbezirk 
Bruneck mit geschätzten Kosten von € 

3.726.430,40 delegiert ist; 

 3. di accertare che l’esecuzione dei 
restanti lavori di ristrutturazione e 
rifacimento degli ambienti è delegata 
al Comprensorio sanitario di Brunico 
nell’ambito dei lavori di ristrutturazione 
straordinaria con costi stimati di € 
3.726.430,40; 

   
4. festzuhalten, dass gegenständliche 

Maßnahme keine Ausgabenbuchung 
beinhaltet. 

 4. di dare atto che la presente 
deliberazione non dà luogo ad 
impegno di spesa. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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